
„A magyar és az európai kultúra részei…”

Február 21-én  és március 6-án is zenés, irodalmi BARÁTSÁG-délutánokra érkeztek a folyóirat olvasói, ba-
rátai: Berényi Mária románul és magyarul olvasta fel az eddigi négy kötetében megjelent verseit, Nelu 
Bradean Ebinger, a VUdAK tagja, németül olvaso!  fel műveiből. Pojendán Gergő énekes, a Zeneakadémia 
mesterképzős hallgatója méhkeréki dalokat ado!  elő. A siker nem is maradt el, Románia budapesti nagy-
követe és két munkatársa is megtisztelte a rendezvényt. Az Országos Idegennyelvű Könyvtárban Mender 
Ibolya főigazgató köszöntö! e a nagyszámú vendégsereget, Paulik Antal főosztályvezetőt, az Emberi Erő-
források Minisztériumának képviselőjét, majd Hadzsikosztova Gabi színművész, a 75 éves Dékity Márk, 
horvát költő illetve Krajcsír Piroska örmény műfordító következe! . Alexander Kormos pilisszántói szlovák 
költő olvasta fel verseit és a Harmonika Gitár-kvarte!  pilisi szlovák népdalokat ado!  elő. Mayer Éva a fo-
lyóirat szerkesztője hangsúlyozta, hogy az elhangzo!  írások a magyar és az európai irodalmat gazdagítják 
és éppen ez a BARÁTSÁG egyik feladata, ezeknek az értékeknek a bemutatása és közvetítése olvasóinak.
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Mayer Éva és Berényi Mária

Nelu Bradean Ebinger, hazai német költő

Pojendán Gergő méhkeréki román népdalokat adott elő
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A közönség nagy érdeklődéssel fogadta 
a műsort, jobbról az első Alexandru 

Victor Micula román nagykövet

Együ� /Miteinander címmel 

a következő intertenikus BARÁTSÁG 
esten Káli Horváth Kálmán olvassa 
fel Nagy Gusztáv költő és író verseit, 
Koloman Brenner, a VUdAK alapító 
tagja  pedig németül adja elő verseit. 
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